
No pasado mes de Setembro, aprobouse por unanimidade, no Parla-
mento Galego, o chamado “Plan Xeral de Normalización da Lingua
Galega”. Por vez primeira, foran convocadas, para participaren na súa
elaboración, as forzas políticas presentes na Cámara, ben que o con-
vite se produciu cando xa estaba avanzado o curso dos traballos. O
BNG, única formación que, durante anos e anos de vida parlamentar,
se ocupou de apresentar e defender iniciativas en positivo a prol da
lingua galega (incluídas senllas Proposicións de Lei, de reforma da Lei
de Normalización Lingüística, en 1993, e de Normalización de Usos
Sociais e Públicos da Lingua Galega, en 2003), incorporouse aos tra-
ballos do “Plan…” aportando toda a súa experiencia e traballos ante-
riores, e desde estas premisas, que agora recordamos: 1ª. É vital a
aplicación da lexislación vixente na dirección favorábel á implanta-
ción e/ou normalización de usos da lingua galega. 2ª. É fundamental
criar e/ou ampliar para o galego espazos de asociación novos (non
diglósicos; non primarios) que o popularicen e o prestixien paulatina
e persistentemente. 3ª. Todo euro público, de fundos galegos, pago
ou entregue dentro da Administración, ou fóra dela, ha de garantir a
non exclusión da lingua galega ou, dito en positivo, a súa presenza
inescusábel (mesmo que for na compaña doutra(s) lingua(s) cando a
ocasión así o requerir). 4ª. Todas as medidas propostas, derivadas dos
obxectivos descritos no documento do “Plan…”, han de prever pro-
cedimentos de seguimento, avaliación periódica e, se for o caso,
corrección. 5ª. Para o cumprimento do ponto 2., é imprescindíbel que
os cargos públicos da Xunta, Concellos, Deputacións, organismos e
entes autonómicos, sociedades públicas, institucións estatutarias…
fagan uso público, oralmente e por escrito, de forma continuada e non

esporádica ou ritual, da lingua galega, no desempeño desa súa res-
ponsabilidade pública. Para unha lingua e uns falantes tan precisados
de espellos de dignidade e prestixio, é vital que o uso “megafónico”
funcione como exemplar e imitábel.

Ratificámonos na validade deste ponto de partida e, aínda que o
documento final, de 200 páxinas, estexa atravesado de sobras e de fal-
tas, demos a nosa aprobación, por ser el, en si mesmo, a proba elo-
cuente de até qué ponto, após 20 anos da promulgación da LNL, non
houbo política lingüística oficial a prol do galego ou, se a houbo, en tan-
tos casos, foi para freala e non para estimulala, en conxunción con
todos os axentes galeguizadores externos á propria oficialidade. Este
é, agora, un “Plan…” da Xunta de Galiza e, atención!, do Parlamento
de Galiza, que compromete, portanto, ás forzas políticas que o aproba-
ron. Para que este documento teña algunha validade, fóra do  teste-
muño escrito, é imprescindíbel que se aplique e que cada quen o faga
no ámbito das súas competencias e responsabilidades: é de esperar, xa
que logo, que a Xunta de Galiza e o PP corrixan a súa pasiva política
tradicional e que o PSOE sexa legal a respeito de si mesmo, por exem-
plo, no Concello da Coruña, de persistente prática delituosa e ilegal.

“He dicho que no”: foi a rotunda frase que proferiu o Presidente da
Xunta en recente accidente parlamentar. Agardamos que esta “sigla”
(HDQN), a de dicer, por sistema, que non a calquer iniciativa, lexítima
e legal, a prol do cumprimento das leis e do uso normalizador, visíbel
e audíbel, do galego, se troque, dunha vez por todas, en mínima
acción moderna e necesarísima para conxurarmos a lamentábel
situación en que, en tantos ámbitos e funcións sociais e públicas, se
encontra a lingua.

O “Plan Xeral de Normalización da Lingua Galega”
María Pilar García Negro

O patriarca Abrahám reparte as terras co seu sobriño Lot, que residi-
rá en Sodoma, cidade pecadosa na que Deus fixo chover lume e xofre;
a muller de Lot, que fuxía, por mirar para atrás trocou en figura de sal.
É unha lenda etiolóxica: explicación popular da estraña forma das
columnas de sal do mar Morto. 
O nómade hóspede. Así se expresa Adolpe Lods: O árabe considera
irmán todos os membros do seu clan e trátano coma irmán, a persoa
que tocou a corda da súa tenda ou gustou dos seus alimentos, aínda
que sexa o seu inimigo persoal. 
Estando Lot sentado á porta da cidade (Xén 19) viu chegar dous foras-
teiros e convidounos a se hospedaren na súa casa. Pola noite, todos
os homes pedíanlle que sacase os forasteiros para que os coñeza-
mos. Din que o verbo coñecer se refire, en hebreo, á relación xenital.
Non tal: das 943 veces que se emprega, a acepción sexual atinxe soa-
mente a 10 casos. O texto bíblico porfía: Pechando a porta  tras de si,
Lot saíu fóra e faloulles: “Pídovos, irmáns, que non fagades ese mal.
Mirade, teño dúas fillas que non se xuntaron aínda con home ningún.
Daréivolas e facede con elas o que vos pareza ben. Pero non  lles
fagades nada a eses homes que se acolleron á sombra do meu teito”.
Estraño discurso: a que vén o empeño de ofrecer mulleres a homes
homosexuais? Dous parágrafos do Levítico dinnos: Non te deitarás con
ningún home coma se fose muller: é unha abominación (18,22). O home
que se deitou con outro home coma se fose muller, ambos morrerán sen
remedio, cometeron unha abominación, cargarán co seu pecado (20,13).
Un texto privilexiado, cando  Xesús de Nazaré envía os Doce en
misión: Ao entrardes na casa, saudade. Se a casa é digna, veña a ela

a vosa paz; pero se non é digna, que a vosa paz volva convosco. E se
alguén non vos acolle nin escoita as vosas palabras, saíde daquela
casa ou daquela vila e sacudide o po dos vosos pés. Asegúrovos que
o día do Xuízo será máis levadeiro para Sodoma e Gomorra do que
para aquela vila (Mt 10, 12-15; Lc,10,12).
Non temos espazo para seguir coa Biblia, co Novo Testamento. Filón
de Alexandría, xudeu contemporáneo de Xesús-Cristo, foi o primeiro
en entender o crime de Sodoma no sentido homosexual.
Cicerón no Vaticano. Antes de San Paulo, xa circulaba o concepto de lei
natural promovida polos filósofos estoicos. En síntese, existiría unha lei
eterna estabelecida por Deus alén das estrelas da que sería reflexo a
lei natural, que se descobre na propia conciencia: O bispo misioneiro
Robers preguntaba en que consiste esa  universalidade dunha lei que
só perciben os católicos. “Moito temo –di Pascal–, que esta  natureza
non sexa máis ca un primeiro costume, así coma o costume é unha
segunda natureza”. O xurisconsulto  romano do século III, Ulpiano, afir-
maba que “natural é o que a Natureza ensinou aos animais”. Pero des-
cubríronse moitas especies animais que practican homosexualidade.
A teoloxía moral católica foi fortalecida polo Concilio pero os inte-
gristas acadaron dar marcha atrás. Roma operou con dous escritos:
en 1992 publicouse o Catecismo Universal e o ano seguinte, 1993, a
encíclica Splendor veritatis. Abandonou Ulpiano optando por Cicerón,
orador romano case contemporáneo de Xesús.
Nunca un  pagán  é citado nos documentos pontificios. Que o do chí-
charo (cícero) no nariz sexa hospedado no Catecismo, avaliado por
unha encíclica, é sospeitoso. 

Roma, estatua de sal?
[ Xosé Chao Rego ]  

op
in

ió
n




